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ACHTUNG
KIPPSICHERUNG ERFORDERLICH!

ATTENTION
ANTI-TIP DEVICE REQUIRED!

ATTENTION
DISPOSITIF ANTI-BASCULEMENT
REQUIS!

ATTENTIE
ANTIKANTELAPPARAAT VEREIST!

ATENCION
ES NECESARIO UN DISPOSITIVO
ANTIVUELCO.

CUIDADO
E NECESSARIO UM DISPOSITIVO
ANTI-QUEDA!

ATTENZIONE
E NECESSARIO UN DISPOSITIVO
ANTIRIBALTAMENTO!

UWAGA
WYMAGANE URZADZENIE
ZAPOBIEGAJACE PRZEWROCENIU!

POZOR
JE VYZADOVANO ZARIZENI PROTI
PREKLOPEN;!

FIGYELEM
KIPATTANASGATLO ESZKOZ
SZUKSEGES!

PAZNJA
POTREBAN JE UREDAJ PROTIV
PREVRTANJA!

HUOMIO
TARVITAAN KALLISTUMISENESTOLAITE!

OPPMERKSOMHET
TIPPSIKRING ER PAKREVD!

OPM/ZARKSOMHED
ANTI-TIP ANORDNING PAKR/ZEVET!

POZOR
VYZADUJE SA ZARIADENIE PROTI
PREVRATENIU!

POZOR
POTREBNA JE NAPRAVA PROTI
PREVRACANJU!

TAHELEPANU
VAJALIK KALLUTAMISVASTANE SEADE!

DIKKAT
DEVRILME ONLEYICI CIHAZ
GEREKLIDIR!

ATENTIE
ESTE NECESAR UN DISPOZITIV
ANTI-RASTURNARE!

BHUMAHUE
M3NCKBA CE YCTPOMCTBO 3A
NPEAMA3BAHE OT HAKNAHAHE!
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@ Produktinformation / Benutzerhinweise

Herzlichen Glickwunsch zu lhrem neuen C+P-Produkt! Sie haben sich damit fur hdchste Qualitat, zeitgemaBes Design und
Nachhaltigkeit entschieden. Folgen Sie sorgfaltig allen Schritten in dieser Anleitung.

Alle Anleitungen und Informationen zum Produkt %
sind ein Teil dieses Produktes. Sie sind wahrend @
der Lebensdauer des Produktes zu behalten und

an jeden nachfolgenden Besitzer oder Benutzer

des Produktes weiterzugeben.

Wenn Mébelstiicke umkippen, kénnen schwer-
wiegende oder lebensgefahrliche Verletzungen
auftreten. Um das zu vermeiden, muss das
Mébelsttick sicher zum Beispiel an der Wand
verankert und befestigt werden.

Dubel sind nicht im Lieferumfang enthalten.
Verwenden Sie Befestigungsmaterialien, die fur
Ihre Wande geeignet sind. Bei Fragen zu diesem
Thema empfehlen wir lhnen, Fachgeschafte vor
Ort zu kontaktieren.

Die dazu erforderlichen Schrauben und Y/}

Die Mé&bel durfen nur in unbeladenem, leeren
Zustand bewegt oder transportiert werden.

Aus Sicherheitsgrinden durfen die Turen /Fronten =
zwecks Transport nicht unsachkundig demontiert Za\

und wieder angebracht werden.
A@

Einlegebdden kénnen scharfe Kanten aufwei- />
sen. Hier besteht Schnittgefahr. Tragen Sie beim
Einlegen und Umsetzen der Einlegebdden Schutz-

handschuhe. (gp

Hinweise zur Aufstellung unserer Mébel

Tische fir einen Standortwechsel niemals
schieben, sondern mit zwei Personen anheben.

Unsere Stahimébel mit hochwertiger Einbrenn-

beschichtung sind fir den Gebrauch in trockenen

und normal beltfteten Raumen konzipiert und C\})
durfen nur dort aufgestellt werden. Eine Aus- Ojé
nahme bilden elektrolytisch verzinkte und be-

schichtete Stahlmébel — diese kénnen in Raumen

mit erhohter Luftfeuchtigkeit aufgestellt werden.

Weitere Infos zum Korrosionsschutz finden Sie auf @l
www.cp.de. o)

Hinweise zur Reinigung und Pflege

Zum Reinigen der Oberflachen einen weichen,
feuchten Lappen verwenden. Bei leichter
Verschmutzung sind Reinigungsmittel nicht
notwendig.

Starke Verschmutzungen mit warmen Wasser

und dem Zusatz eines milden Reinigungsmit-

tels, vorzugsweise mit originalem C + P-Reiniger
entfernen. Keine kratzenden oder scheuernden
Reinigungsmittel sowie keine Losungsmittel, keine
Dampfstrahlgerate und keine Hochdruckreiniger
verwenden.

Hinweise zu elektrifizierten Produkten

Elektroteile nicht selbst 6ffnen!

Ein erforderlicher Eingriff in die Elektrifizierung
darf nur durch autorisiertes Fachpersonal vor-
genommen werden.

Produkt nur an eine mit Fehlerstrom-
Schutzschalter (FI) abgesicherte Steckdose
anschlieBen.

Anschlusskabel auf Beschadigungen tberprifen.
Kabel gegen mechanische Belastung schutzen,
Stolperfallen vermeiden.

Keine Verlangerungskabel / Mehrfachverteiler
verwenden.

RegelmaBige Sicherheitspriifungen
z. B. gem. DGUV-3 am Produkt durchfthren.

Ziehen Sie den Stecker vor Entfernen
des Ersatzteils.

Ersatzteil am Original-Befestigungselement
abschrauben / entfernen. Verwenden Sie nur
Original-Ersatzteile.

Hinweise zur Entsorgung der Mébel

Unsere Mébel sind recycelbar. Der Hersteller ist
zur Ruicknahme recycelbarer Mobel bereit.

Elektroteile und Batterien an den Sammelstellen
und nicht im Hausmdill entsorgen.
Unsere WEEE-Reg.Nr.: DE68052883

Unsere Transportverpackungen, sofern diese in
Einzelféllen notwendig oder von Kunden explizit
gewlnscht sind, bestehen aus recycelbaren
Materialien und kénnen Uber das "Duale System
/ gelbe Tonne" entsorgt werden. Unsere Verpa-
ckungs-Reg.Nr.: DE3993347608374, AT-155055



@ Product Information / User Instructions

Congratulations for your new C + P product! You have opted for a sustainable product of the highest quality with
a contemporary design. Follow all the steps in this manual carefully.
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All product instructions and information form part A %

%
of this product. They must be retained throughout 9
the useful life of the product and passed on to

any subsequent product owner or user.

Severe or life-threatening injuries can occur if
pieces of furniture topple over. A way to avoid
this is to anchor and fasten the piece of furniture

securely to the wall, for example.

The necessary screws and dowels are not

included in the scope of delivery. Use fastening

materials suitable for your walls. If you have any

doubts on this subject, we recommend consulting Y/}
specialist stores in your area.

The furniture may only be shifted or transported
in an unloaded, empty state.

i
Y
&

For reasons of safety, the doors/fronts must not
be removed for transport and reassembled in an
unprofessional manner.

Tables should never be pushed to change their (‘@7
location, but should be instead lifted by two
people.

Shelves can have sharp edges. This poses a
danger of being cut. Wear protective gloves @f
when inserting and moving the shelves.

>
Instructions on how to set up our furniture Qg

Our steel furniture with high-quality baked-on
coating is designed for use in dry and normally
ventilated rooms and may only be set up there.
Electrolytically zinc-plated and coated steel
furniture is an exception to this and can be
placed in rooms with increased humidity. You will
find more information about corrosion protection
at www.cp.de.

Cleaning and care instructions

Surfaces should be cleaned with a soft, damp
cloth. There is no need to use detergents for light
soiling.

Remove heavy soiling with warm water and the
addition of a mild detergent, ideally original

C +P cleaner. Do not use any abrasive or scouring
detergents, solvents, steam cleaners

or high-pressure cleaners.

Instructions for products that have a
power supply

Do not attempt to open electrical parts yourself!
Any intervention required in the electrification
may only be carried out by authorized specialist
personnel.

The product must only be connected to a socket
outlet protected by a residual current circuit
breaker (RCD).

Inspect the connection cable for damage.
Protect cables against mechanical loads and
make sure they do not pose a tripping hazard.

Do not use extension cords / multi-socket
adapters.

Carry out regular safety checks on the product,
e.g. in accordance with DGUV-3.

Disconnect the plug before removing
the spare part.

Unscrew/remove the spare part from the original
attachment element. Always use original spare
parts.

Instructions on the disposal of furniture

Our furniture is recyclable. Recyclable furniture
may be returned to the manufacturer.

Electrical parts and batteries should be disposed
of at designated collection points and not with
household waste.

Our WEEE Reg. No.: DE68052883

Insofar as it is necessary in individual cases or
explicitly requested by customers, our transport
packaging consists of recyclable materials and,
in Germany and Austria, it can be disposed of via
the ,Dual System / yellow garbage bin“.

Our Packaging Reg. No.: DE3993347608374,
AT-155055



@ Information produit / Consignes pour l'utilisateur

Nous vous félicitons pour I'achat de votre produit C+ P ! Vous avez fait le choix de la trés haute qualité, du design
contemporain et de la durabilité. Merci de bien vouloir suivre scrupuleusement les étapes décrites dans cette notice.

Toutes les notices et informations relatives au
produit font partie intégrante du produit. Elles
doivent étre conservées durant toute la durée de
vie du produit et transmises en cas de change-
ment de propriétaire ou d’utilisateur.

Lorsque les meubles se renversent, ils peuvent
occasionner des blessures graves ou mortelles.
Pour éviter cela, les meubles doivent étre ancrés
ou fixés de maniere sécurisée, par exemple au mur.

Les vis et chevilles nécessaires a cet effet

ne sont pas fournies a la livraison. Utilisez du
matériel de fixation adapté a la nature de vos
murs. Pour toute question a ce sujet, nous vous
conseillons de contacter un magasin spécialisé
prés de chez vous.

Les meubles ne doivent étre poussés ou trans-
portés qu’une fois vidés de leur contenu.

Pour des raisons de sécurité, les portes ne
doivent pas étre démontées et repositionnées
par des personnes non compétentes en vue de
faciliter le transport.

Ne jamais déplacer les tables en les poussant
mais soulevez-les accompagné d’une autre
personne.

Les tablettes peuvent présenter des bords cou-
pants. Il existe donc un risque de coupure. Pour
positionner ou déplacer les tablettes, portez des
gants de protection.

Consignes pour l'installation de nos meubles
en acier

Nos meubles en acier au revétement émaillé de
grande qualité sont congus pour étre utilisés dans
des pieces seches et normalement aérées et
doivent donc étre installés uniqguement dans des
piéces réunissant ces conditions. Nos meubles
en acier zingués par électrolyse avec revétement
constituent une exception puisqu'ils peuvent
étre installés dans des pieces ou I'humidité de
I'air est élevée. Vous trouverez de plus amples
informations sur la protection anti-corrosion sur
www.cp.de.

Consignes de nettoyage et entretien

Pour nettoyer la surface, utiliser un chiffon doux
et humide. Pour les salissures légeres, les produits
de nettoyage sont inutiles.

En cas d’encrassement important, nettoyer avec
de I'eau chaude additionnée d’un détergent doux,
de préférence le produit de nettoyage

C + P original. Ne pas utiliser de produit abrasif,

ni de solvant, d’appareil a jet de vapeur ou de
nettoyeur haute pression.

I\

Consignes pour les produits électrifiés

Ne pas ouvrir soi-méme les composants électri-
ques ! Si les composants électriques nécessitent
une intervention, celle-ci doit étre effectuée
uniguement par du personnel qualifié agréé.

Branchez le produit uniqguement sur une prise de
courant sécurisée par un disjoncteur différentiel

(FI).

Controler I'état du cable de raccordement.
Protéger le cable de toute contrainte mécanique,
éviter les risques de trébuchement.

Ne pas utiliser de rallonge ni de multiprises.

Effectuer réguliérement des contréles de sécurité
sur le produit, par ex. ceux du DGUV-3.

Le cas échéant, retirez la prise du secteur avant
de procéder au remplacement de pieces de
rechange.

Fixer / retirer la piece de rechange de I'‘¢lément
de fixation d'origine. Utilisez uniquement des
piéces de rechange d'origine.

Consignes pour I'é¢limination des meubles

Nos meubles sont recyclables. Le fabricant est
prét a reprendre les meubles recyclables.

Eliminer les piéces électriques et les piles en les
apportant aux points de collecte, ne pas éliminer
avec les déchets ménagers.

Notre N° d’immatriculation au registre

DEEE : DE68052883

Nos emballages de transport, si tant est qu'ils
soient nécessaires dans certains cas ou explici-
tement demandés par les clients, sont composés
de matériaux recyclés et peuvent étre éliminés
dans les poubelles de tri sélectif prévues a cet
effet. Notre N° d'immatriculation Emballages :
DE3993347608374, AT-155055



@ Productinformatie / gebruikersinformatie

Gefeliciteerd met uw nieuwe C + P-product! U heeft gekozen voor de hoogste kwaliteit, eigentijds design en duurzaamheid.
Volg zorgvuldig alle stappen in deze handleiding.

Alle handleidingen en informatie over het product Aé\;@
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maken deel uit van dit product. Bewaar deze
informatie gedurende de hele levensduur van het
product en geef deze door aan elke volgende
eigenaar of gebruiker van het product.

Als meubels omvallen, kunnen er ernstige of
levensbedreigende verwondingen ontstaan. Om
dit te voorkomen, moet het meubelstuk stevig
worden verankerd en bevestigd aan bijvoorbeeld
de muur.

De hiervoor benodigde schroeven en pluggen
worden niet meegeleverd. Gebruik bevestigings-
materiaal dat geschikt is voor uw muren. Als u
vragen heeft over dit onderwerp, raden wij u aan
contact op te nemen met plaatselijke speciaal-
zaken.

Het meubelstuk mag alleen worden verschoven of
vervoerd als het onbeladen en leeg is.

Om veiligheidsredenen mogen de deuren niet
ondeskundig gedemonteerd en weer gemonteerd
worden voor transport.

Schuif tafels nooit om ze van locatie te verande-
ren, maar til ze op met twee personen.

Legplanken kunnen scherpe randen hebben.
Hier bestaat het risico op snijwonden. Draag
beschermende handschoenen bij het plaatsen
en verplaatsen van de legplanken.

Instructies voor het opstellen van onze stalen
meubelen

Onze stalen meubelen met een hoogwaardige
gebakken coating zijn ontworpen voor gebruik in
droge en normaal geventileerde ruimtes en mogen
alleen daar worden opgesteld. Een uitzondering
vormen elektrolytisch verzinkte en gecoate stalen
meubelen - deze kunnen worden opgesteld in
ruimtes met een verhoogde luchtvochtigheid.
Meer informatie over corrosiebescherming vindt u
op www.cp.de.

Instructies voor reiniging en onderhoud

Gebruik een zachte, vochtige doek om de
oppervlakken schoon te maken. Bij lichte
vervuiling zijn geen reinigingsmiddelen nodig.

Verwijder zware vervuilingen met warm water
met een mild reinigingsmiddel, bij voorkeur met
een origineel C+P-reinigingsmiddel. Gebruik
geen krassende of schurende reinigingsmiddelen,
oplosmiddelen, stoomstraalapparaten of hoge-
drukreinigers.

r@’:%‘ﬁ
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Informatie voor geélektrificeerde producten

Open zelf geen elektrische onderdelen!
Eventuele noodzakelijke ingrepen aan elektrische
delen mogen alleen door gekwalificeerd vakper-
soneel worden uitgevoerd.

Sluit het product alleen aan op een stopcontact
dat is beveiligd met een aardlekschakelaar (Fl).

Controleer de aansluitkabel op beschadigingen.
Bescherm kabels tegen mechanische belasting,
vermijd struikelgevaar.

Gebruik geen verlengkabels/stekkerdozen.

Voer regelmatige veiligheidscontroles bijvoor-
beeld volgens DGUV-3 ui op het product.

Haal indien nodig de stekker uit het stopcontact
voordat u het reserveonderdeel verwijdert.

Verwijder het reserveonderdeel van het originele
bevestigingselement. Gebruik alleen originele
reserveonderdelen.

Instructies voor de afvoer van meubels

Onze meubels zijn recyclebaar. De fabrikant is
bereid om recyclebaar meubilair terug te nemen.

Voer elektrische onderdelen en batterijen af bij
inzamelpunten en niet bij het huisvuil.
Onze WEEE-reg.-nr.: DE68052883

Onze transportverpakkingen, voor zover dit in
individuele gevallen nodig is of uitdrukkelijk door
klanten wordt gevraagd, bestaan uit recyclebare
materialen en kunnen gescheiden worden afge-
voerd volgens de lokale afvalrichtlijnen. Onze ver-
pakkingsreg.-nr.. DE3993347608374, AT-155055



Informacion sobre el producto / Instrucciones de uso

iEnhorabuena por la adquisicion de su nuevo producto C + P! Mediante su adquisicion ha apostado por maxima calidad,
disefio contemporaneo y sostenibilidad. Rogamos siga meticulosamente todos los pasos indicados en estas instrucciones.

Todas las instrucciones e informaciones relacio- A

nadas con el producto forman parte del mismo.
Consérvelas durante la vida util del producto

y entréguelas a cualquier propietario o usuario
posterior.

Si se vuelcan componentes de los muebles
pueden producirse lesiones graves o mortales.
Esto se evitara fijando y anclando el mueble
firmemente, por ejemplo, a la pared.

Los tornillos y tacos que necesite para su
fijacion no estan contenidos en el suministro.
Utilice material de sujecion indicado para sus
paredes. En caso de dudas, le recomendamos
consulte una tienda especializada de su entorno.

Los muebles unicamente deberan ser transporta-

X/ dos o deslizados si estan vacios.

Por motivos de seguridad, no deben desmontar
las puertas y volverlas a montar para su transpor-
te de forma poco profesional.

No deslice nunca las mesas para cambiarlas de
g posicion. Levantelas con dos personas.

7

Las estanterias pueden tener bordes afilados,
causando peligro de corte. Utilice guantes de
proteccion en el momento de colocar o cambiar
las estanterias.

Indicaciones para el montaje de nuestros
muebles de acero

)
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Nuestros muebles de acero con revestimiento
horneado de alta calidad estan disefiados para
su uso en habitaciones secas y con ventila-

cion normal y sélo se pueden colocar alli. Una
excepcion son los muebles de acero revestidos y
galvanizados electroliticamente, que pueden ser
instalados en espacios mas humedos. Encontrara
mas informacion sobre la proteccion contra la
corrosiéon en www.cp.de.

N Indicaciones para la limpieza y el mantenimiento

Utilice un pafio suave y himedo para la limpieza
de las superficies. En caso de suciedad leve no
se requieren productos de limpieza.

Utilice en caso de mayor suciedad agua tibia y un
producto de limpieza suave, preferiblemente un
limpiador original C + P. No utilice productos de
limpieza abrasivos, disolventes, limpiadores de
vapor o limpiadores de alta presion.

i
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Indicaciones sobre los productos electrificados

iNo abra los componentes eléctricos usted
mismo! Cualquier intervencién necesaria en la
electrificacion solo debe ser realizada por perso-
nal especializado autorizado.

Conecte el producto Unicamente a una toma de
corriente protegida por un interruptor diferencial
(RCD).

Asegurese de que el cable de conexién no esté
dafiado. Proteja los cables de cualquier carga
mecanica y evite riesgos de tropiezo.

No utilice alargaderas/ enchufes multiples.

Realice comprobaciones de seguridad periddicas
del producto, por ejemplo, de acuerdo con la
norma DGUV-3.

Si fuera necesario, extraiga el enchufe antes de
retirar la pieza de repuesto.

Desenrosque / retire la pieza de repuesto del
elemento de fijacion original. Utilice Unicamente
piezas de repuesto originales.

Indicaciones acerca de la eliminacion de los
muebles

Nuestros muebles son reciclables. El fabri-
cante estéa dispuesto a recuperar los muebles
reciclables.

Deseche las piezas eléctricas y las pilas en los
puntos de recogida y no en la basura doméstica.
Nuestro N. WEEE-Reg.: DE68052883

Nuestros embalaje de transporte, en caso de que
puntualmente fuera necesario o si el cliente lo
solicitara explicitamente, se componen de mate-
riales reciclables y pueden desecharse a través
del ,Sistema dual / contenedor amarillo®. Nuestro
N. embalaje-Reg.: DE3993347608374, AT-155055



Informacdes sobre o produto / Instrugées de utilizagédo

Parabéns pelo seu novo produto C+ P! Desta forma, escolheu maxima qualidade, design contemporaneo e
sustentabilidade. Siga cuidadosamente todos os passos que constam nestas instrugdes.
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Todas as instrugdes e informacdes sobre o
produto fazem parte deste produto. Devem ser
conservadas durante toda a vida util do produto
e transmitidas a qualquer proprietario ou utiliza-
dor posterior do produto.

Em caso de queda de um movel, podem ocorrer
ferimentos graves ou até mesmo fatais. Para
evitar que isso aconteca, o movel deve estar bem
fixo e fixado a parede, por exemplo.

Os parafusos e as buchas necessarios para

o efeito nédo estéo incluidos no escopo de
fornecimento. Utilizar materiais de fixacdo ade-
quados as suas paredes. Se tiver duvidas sobre
este assunto, recomendamos que contacte lojas
especializadas locais.

Os moveis s6 podem ser empurrados ou trans-
portados quando estiverem descarregados e
vazios.

Por razbes de seguranca, as portas ndo devem
ser desmontadas e montadas de novo de forma
inadequada para efeitos de transporte.

As mesas nunca devem ser empurradas para
serem mudadas de lugar; em vez disso, devem ser
levantadas por duas pessoas.

As prateleiras de encaixe podem apresentar
arestas vivas. Neste caso, existe perigo de corte.
Usar luvas de protecéo ao inserir e mover as
prateleiras de encaixe.

Notas sobre a montagem dos nossos moéveis
de aco

Os nossos méveis de agco com revestimento de
alta qualidade foram concebidos para serem
utilizados em espagos secos e com ventilagdo
normal e s6 podem ser montados nesses locais.
Os moveis de aco galvanizados e revestidos
eletroliticamente s&o uma exceg¢éo — podem ser
montados em espagos com humidade elevada.
Para mais informag&es sobre protegao contra
corrosdo, consultar www.cp.de.

Instrucdes sobre a limpeza e a conservagéo

Utilizar um pano macio e humido para limpar
as superficies. Os produtos de limpeza n&o sdo
necessarios para sujidade ligeira.

Remover a sujidade forte com 4gua morna e a
adicdo de um agente de limpeza suave, de pre-
feréncia com o produto de limpeza original C +P.
N&o utilizar produtos de limpeza abrasivos ou que
risquem, solventes, maquinas de limpeza a vapor
ou maquinas de limpeza a alta pressao.

A,

Notas sobre os produtos eletrificados

N&o abrir as partes elétricas!

Qualquer intervencdo necessaria na eletrificacéo
so pode ser efetuada por pessoal especializado
autorizado.

Ligar o produto apenas a uma tomada protegida
por um interruptor de corrente residual (disjuntor
FI).

Verificar o cabo de ligacdo quanto a danos.
Proteger os cabos contra tensées mecanicas,
evitar riscos de tropecar.

N&o utilizar cabos de extensao / distribuidores
multiplos.

Efetuar controlos de seguranga regulares do
produto, por exemplo, de acordo com a norma
DGUV-3.

Se necessario, retirar a ficha da tomada antes de
retirar a pega de substituicéo.

Desaparafusar / retirar a pega sobressalente
do elemento de fixac&o original. Utilizar apenas
pecas de substituicao originais.

Instrugdes sobre a eliminagéo dos moveis

Os nossos moveis sdo reciclaveis. O fabricante
esta disposto a aceitar méveis reciclaveis.

Eliminar os componentes elétricos e as pilhas nos
pontos de recolha e ndo no lixo doméstico.
O nosso numero de registo WEEE: DE68052883

As nossas embalagens de transporte, na medida
em que tal seja necessario em casos individuais
ou explicitamente solicitado pelos clientes, sdo
constituidas por materiais reciclaveis e podem ser
eliminadas através do ,Sistema Dual / contentor
amarelo®. O nosso numero de registo de embala-
gem: DE3993347608374, AT-155055



G Informazioni sul prodotto/avvisi all’'utente

Complimenti per I'acquisto del nuovo prodotto C + P! Ha deciso di acquistare un prodotto della massima qualita, durevole
e con un design contemporaneo. Segua attentamente tutti i passaggi delle presenti istruzioni.

B

®)

oA
g
&

Tutte le istruzioni e le informazioni relative al
prodotto sono parti dello stesso. Devono essere
conservate durante la vita del prodotto e tra-
smesse a successivi proprietari o utilizzatori del
medesimo.

I\

Se il mobile si ribalta, si possono determinare
lesioni gravi e pericolose per la salute. |l mobile,
per evitare quanto detto, deve essere ancorato e
fissato in modo sicuro, ad esempio, alla parete.

Viti e bulloni necessari a cid non sono presenti

nelloggetto della fornitura. Utilizzi i materiali di y/}
fissaggio adatti alle vostre pareti. Vi raccoman- ((
diamo, in caso di domande a cio relative, di

contattare tecnici sul luogo.

| mobili possono essere spinti o trasportati solo
se non carichi e vuoti.

Gli sportelli, per motivi di sicurezza, non possono
essere smontati in modo inappropriato e quindi

riapplicati. F@i
q

Non spingere mai i tavoli per modificarne la
A@

posizione, ma sollevarli.
Le mensole potrebbero avere i bordi affilati. In re- ®
lazione a essere sussiste il pericolo di tagliarsi. Per
posizionare o cambiare di posizione le mensole

indossare guanti protettivi.

>
Avvisi relativi alla collocazione dei nostri mobili
in acciaio

| nostri mobili in acciaio con copertura a fuoco
di elevata qualita sono concepiti per essere &
utilizzati in ambienti secchi e normalmente areati

e possono essere collocati solamente in tali spazi.
Un’eccezione é costituita dai mobili in acciaio con
copertura e zincatura elettrolitica: questi possono
essere collocati in spazi con maggiore umidita.
Ulteriori informazioni sul pericolo di corrosione si @l@
trovano alla pagina www.cp.de. [z

Avvisi relativi a pulizia e cura

Per la pulizia delle superfici utilizzare uno straccio
morbido e umido. In caso presenza di una minima
quantita di impurita non & necessario I'uso di
detergenti.

Eliminare le impurita piu resistenti con acqua
calda e I'aggiunta di un detergente delicato,
preferibilmente con detersivi originali C + P. Non
utilizzare prodotti per la pulizia che grattano o
fregano né solventi, pulitori a raggio di vapore o
idropulitrici.

Avvisi relativi ai prodotti elettrici

Non aprire le parti elettriche!

| necessari interventi nel sistema elettrico
possono essere eseguiti solamente da personale
specialista autorizzato.

Collegare il prodotto solamente a una presa
di corrente con interruttore di protezione per
corrente di guasto (FI).

Verificare I'assenza di danni sul cavo di connes-
sione. Proteggere i cavi da pesi meccanici, evitare
pericoli di inciampo.

Non utilizzare cavi di estensione / divisori multipli.

Eseguire regolari verifiche di sicurezza sul
prodotto, ad es. ai sensi della DGUV-3.

Prima di togliere il pezzo di ricambio, togliere la
spina.

Svitare / togliere il pezzo di ricambio dall’elemen-
to di fissaggio originale. Utilizzare solo parti di
ricambio originali.

Avvisi sullo smaltimento dei mobili

| nostri mobili sono riciclabili. Il produttore &
disponibile al ritiro di mobili riciclabili.

Smaltire parti elettriche e batterie nei centri di
raccolta e non con i rifiuti domestici.

Il nostro numero di registrazione

WEEE: DE68052883

| nostri imballi da trasporto, se necessario per
singoli casi o su richiesta esplicita del cliente,
sono in materiali riciclabili e possono essere
smaltiti tramite il “sistema duale / bidoni gialli”.
Nostro numero di registrazione della confezione:
DE3993347608374, AT-155055



Informacja o produkcie / Wskazéwki dla uzytkownika

Serdecznie gratulujemy zakupu nowego produktu C + P! Decydujac sie na zakup, wybrali Panstwo najwyzsza jakosc,
wspotczesny design i troske o zrdwnowazony rozwoj. Prosimy doktadnie zapoznac sie z wszystkimi punktami opisanymi w

tej instrukciji.
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nowia jego integralnag cze$¢. Nalezy je przecho-
wywac przez caty okres uzytkowania produktu i
przekaza¢ kazdemu kolejnemu wtascicielowi lub
uzytkownikowi produktu.

Wszystkie instrukcje i informacje o produkcie sta- Ag@
$x4

Przewrdcenie sie mebli moze spowodowac
ciezkie lub zagrazajace zyciu obrazenia. Aby tego
uniknac¢, mebel nalezy przykreci¢ lub przymoco-
wac do $ciany.

Dostawa nie obejmuje potrzebnych do tego
celu s$rub i kotkéw. Mocowania nalezy dostoso-
wac do rodzawju $cian. W przypadku jakich-
kolwiek pytan na ten temat zalecamy kontakt z
lokalnymi sklepami specjalistycznymi.

Meble mozna przesuwac¢ lub transportowac
wytacznie bez znajdujacej sie w nich zawartosci
(puste).

Ze wzgledow bezpieczenstwa na czas transportu
nie wolno w niefachowy sposéb demontowac, a
nastepnie montowac drzwi.

Chcac zmieni¢ miejsce ustawienia stotow, pod
zadnym pozorem nie wolno ich pcha¢. Nalezy je
podnie$¢ — potrzebne sa do tego dwie osoby.

Potki moga mie¢ ostre krawedzie. Kontakt z nimi
grozi przecieciem skory. Przy wktadaniu i przeno-
szeniu potek nalezy nosi¢ rekawice ochronne.

Wskazoéwki dotyczace ustawiania naszych mebli
ze stali

Meble stalowe z wysokiej jakosci powtoka wypa-
lang sa przeznaczone do uzytkowania w suchych

i standardowo wentylowanych pomieszczeniach, i
tylko tam moga by¢ ustawiane. Wyjatek stanowia
meble stalowe ocynkowane i powlekane w tech-
nologii elektrolitycznej — te meble mozna ustawia¢
w pomieszczeniach o podwyzszonej wilgotnosci.
Wiecej informacji na temat ochrony antykorozyjnej
mozna znalez¢ na stronie www.cp.de.

Wskazowki dotyczace czyszczenia i pielegnaciji

Do czyszczenia powierzchni nalezy uzywac miek-
kiej i wilgotnej sciereczki. W przypadku lekkich
zabrudzen uzycie $rodka czyszczacego nie jest
konieczne.

Do usuniecia wiekszych zanieczyszczen wystarczy
uzyc¢ cieptej wody z dodatkiem tagodnego
detergentu, najlepiej oryginalnego $rodka czysz-
czacego C+P. Nie nalezy stosowac rysujacych
lub szorujacych $rodkow czyszczacych oraz
rozpuszczalnikow, czyscikow parowych i myjek
wysokocisnieniowych.

Wskazowki dotyczace mebli zelektryfikowanych

Nie wolno samemu otwiera¢ czesci elektrycz-
nych! Niezbgdne czynnosci zwigzane z elektrycz-
noscia moga wykonywac wytacznie upowaznieni
specjalisci.

Produkt mozna podtacza¢ wytacznie do gniazda
zabezpieczonego wytacznikiem réznicowopra-
dowym.

Sprawdzi¢ kabel przytaczeniowy pod katem
uszkodzen. Kabel zabezpieczy¢ przed obcigze-
niem mechanicznym, zapobiec potykaniu si¢ o
niego.

Nie stosowaé przedtuzaczy/rozdzielaczy z
wieloma gniazdami.

Przeprowadzac regularne kontrole bezpieczen-
stwa produktu, np. zgodnie z przepisami DGUV-3
(niemieckie przepisy dotyczace ubezpieczenia
wypadkowego).

W razie potrzeby przed zdemontowaniem czesci
zamiennej odtaczy¢ wtyczke.

Odkreci¢/odtaczy¢ cze$é zamienng przy oryginal-
nym elemencie mocujacym. Stosowac¢ wytacznie
oryginalne czgsci zamienne.

Wskazowki dotyczace utylizacji mebli

Nasze meble nadaja sig do recyklingu. Producent
deklaruje gotowos$¢ do odbioru mebli przeznac-
zonych do recyklingu.

Czesci elektryczne i baterie nalezy wyrzucac¢ w
punktach zbiérki, a nie z odpadami komunalnymi.
Nasz nr rej. WEEE: DE68052883

Nasze opakowania transportowe, jedli s
wymagane w indywidualnych przypadkach lub
wyraznie zyczy ich sobie klient, sg wykonane z
materiatéw nadajacych sig¢ do recyklingu i moga
by¢ utylizowane przy pomocy ,systemu dualnego
/ 26ttego pojemnika”. Nasz nr rej. opakowan:
DE3993347608374, AT-155055



@ Informace o vyrobku / navod k pouziti

Gratulujeme k novému vyrobku C+ P! Rozhodli jste se pro nejvyssi kvalitu, moderni design a udrzitelnost. Peclivé dodrzujte
véechny kroky uvedené v tomto navodu.

e

Veskeré pokyny a informace o vyrobku jsou
soucasti tohoto vyrobku. Je tfeba je uchova-
vat po celou dobu zivotnosti vyrobku a predat
je kazdému dalsimu vlastnikovi nebo uzivateli
vyrobku.

PFi padu nabytku muaze dojit k vdznym nebo Zivot
ohrozujicim zranénim. Aby se tomu zabranilo,
musi byt nabytek bezpecné ukotven a pfipevnén
napfiklad ke sténé.

Potrebné srouby a hmozdinky nejsou soucasti
dodavky. PouZijte upeviiovaci materialy vhodné
pro vase stény. V pfipadé dotazli na toto téma
doporucujeme obratit se na mistni specializované
prodejny.

Nabytek se smi tlacit nebo prepravovat pouze
tehdy, kdyz je vylozeny a prazdny.

Z bezpecnostnich divodl se dvere nesmi
demontovat a znovu namontovat za Uc¢elem pre-
pravy bez potfebnych odbornych znalosti.

PFi zméné umisténi stoly nikdy netlacte, ale zve-
dejte je ve dvou lidech.

Police mohou mit ostré hrany. Zde hrozi nebez-
pedi pofezani. Pfi vkladani a pfemistovani polic
pouzivejte ochranné rukavice.

Pokyny k instalaci naseho ocelového nabytku

Nas ocelovy nabytek s vysoce kvalitni vypalova-
nou povrchovou Upravou je uréen pro pouziti v
suchych a normalné vétranych mistnostech a smi
byt umistén pouze tam. Vyjimkou je elektrolyticky
pozinkovany a potazeny ocelovy nabytek, ktery
Ize umistit do mistnosti se zvysenou vihkosti. Dalsi
informace o ochrané proti korozi naleznete na
www.cp.de.

Pokyny pro ¢isténi a udrzbu

K ¢isténi povrchd pouzivejte mékky, vihky hadfrik.
Pri lehkém znecisténi neni nutné pouZivat &istici
prostfedky.

Silné znecisténi odstrante teplou vodou s pfidanim
jemného ¢isticiho prostfedku, nejlépe originalnim
¢isticim prostfedkem C + P. Nepouzivejte abrazivni
nebo $krabajici Cistici prostredky, rozpoustédla,
parni Cistice nebo vysokotlaké Cistice.
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Poznamky k elektrifikovanym vyrobkam

Elektrické ¢asti sami neotevirejte!
Pripadné nutné zasahy do elektrifikace smi
provadét pouze opravnény odborny personal.

Vyrobek pfipojujte pouze do zasuvky chranéné
proudovym chrani¢em (RCD).

Zkontrolujte pfipojovaci kabel, zda neni posko-
zeny. Chrante kabely pfed mechanickym namaha-
nim, zabrante nebezpeci zakopnuti.

NepouZivejte prodluzovaci kabely / vicenasobné
rozvody.

Provadéjte pravidelné bezpecnostni kontroly
vyrobku, napf. podle DGUV-3.

V pfipadé potfeby pred vyjmutim nahradniho dilu
odpojte zastréku.

Odsroubujte / vyjméte nahradni dil z ptivodniho
upevnovaciho prvku. Pouzivejte pouze originalni
nahradni dily.

Pokyny pro likvidaci nabytku

Nas nabytek Ize recyklovat. Vyrobce je pfipraven
prijmout zpét recyklovatelny nabytek.

Elektrické soucasti a baterie odevzdavejte na
sbérnych mistech, nikoli do domovniho odpadu.
Nase reg. ¢islo WEEE: DE68052883

Nase pfepravni obaly, pokud je to v jednotlivych
pfipadech nutné nebo je to vyslovné pozadovano
zékazniky, se skladaji z recyklovatelnych materiald
a Ize je likvidovat prostfednictvim ,dualniho
systému / Zluté popelnice”. Nase reg. ¢. obalu:
DE3993347608374, AT-155055



@ Termékinformacio / hasznalati utasitas

Gratulalunk uj C+P termékéhez! Ezzel a legmagasabb mindség, a kortars megjelenés és a fenntarthatosag mellett dontott.

Kérjuk, gondosan kdvesse az Uutmutatdban leirt dsszes lépést.

A termeékhez tartozo sszes Utmutato és infor- Aé\;@
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macio a termék részét képezi. Ezeket a termék
élettartama alatt meg kell &rizni, és tovabb kell
adni a termék minden késébbi tulajdonosanak
vagy felhasznaldjanak.

Ha a butordarabok felborulnak, sulyos vagy
életveszélyes sérilések keletkezhetnek. Ennek
elkertlése érdekében a butordarabokat biztonsa-
gosan rogziteni kell, példaul a falhoz.

Az ehhez sziikséges csavarok és diibelek nem
képezik a szallitmany részét. Hasznéljon a falak-
hoz megfelelé rogzitéanyagokat. Ha barmilyen
kérdése van ezzel kapcsolatban, javasoljuk, hogy
forduljon a helyi szakuzletekhez.

A butorokat csak terheletlentl és tGresen szabad
tolni vagy szallitani.

Biztonsagi okokbol az ajtokat nem szabad szakér-
telem nélkil le- és visszaszerelni.

Soha ne tolja az asztalokat helyvaltoztatas célja-
bol, hanem két ember emelje meg azokat.

A polcokon éles szélek lehetnek. Itt vagas
veszélye all fent. A polcok behelyezésekor és
mozgatasakor viseljen véddkeszty(it.

Megjegyzések acélbutoraink beszereléséhez

Kivald mindségu, beégetett bevonattal ellatott
acélbutorainkat szaraz és normal szell6zésu helyi-
ségekben valé hasznalatra tervezték, és csak ott
szabad azokat elhelyezni. Az elektrolittal horgany-
zott és bevonatos acélbutorok kivételt képeznek
- ezek elhelyezhetdk fokozott paratartalmu
helyiségekben. Tovabbi informaciok a korréziové-
delemmel kapcsolatban: www.cp.de.

Tisztitasi és apolasi utasitasok

A felUletek tisztitdsahoz puha, nedves ruhat
hasznaljon. Enyhe szennyezédések esetén nincs
szlikség tisztitoszerekre.

Az erés szennyezédéseket meleg vizzel és enyhe,
lehetdleg eredeti C+P tisztitdszerrel tavolitsa

el. Ne hasznaljon dorzshatésu vagy karcolo
tisztitoszereket, oldoszereket, gbztisztitokat vagy
nagynyomasu tisztitészereket.

Elektromos termékekre vonatkozé utasitasok

Ne nyissa fel sajat maga az elektromos alkatrésze-
ket! Az elektronikaba torténd beavatkozasokat
csak erre felhatalmazott szakemberek végezhetik.

A terméket csak hibadram-védékapcsoloval
(RCD) védett aljzathoz csatlakoztassa.

Ellendrizze a csatlakozdkabel séruléseit. Védje a
kabeleket a mechanikai igénybevételtél, kerilje a
botlasveszélyt.

Ne hasznaljon hosszabbitdkabeleket / tobb
csatlakozos elosztot.

Végezze el a termék rendszeres biztonsagi elle-
nérzését, pl. a DGUV-3 szabvanynak megfeleléen.

Szlkség esetén huzza ki a dugot a potalkatrész
eltavolitasa el6tt.

Csavarja ki / tavolitsa el a potalkatrészt az eredeti
rogzitdelemrol. Csak eredeti potalkatrészeket
hasznaljon.

A butorok artalmatlanitasaval kapcsolatos
utasitasok

Butoraink Ujrahasznosithatok. A gyartd kész visz-
szavenni az Ujrahasznosithato butorokat.

Az elektromos alkatrészeket és elemeket adja le a
gyUjtéhelyeken és ne dobja a haztartasi szemét-
be. WEEE-regisztracios szdmunk: DE68052883

Szallitasi csomagolasaink, amennyiben ez adott
esetben szlkséges, vagy azt az Ugyfelek kifejezet-
ten kérik, Ujrahasznosithatd anyagokbol allnak, és
a ,Kettds rendszer / sarga kuka” modszer segitsé-
gével artalmatlanithatok. Csomagolas-regisztraci-
&s szamunk: DE3993347608374, AT-155055



Informacije o proizvodu / Uputstva za upotrebu

Cestitamo na kupovini Vaseg novog C + P proizvodal Ovim korakom ste se odlugili za najvisi kvalitet, moderan dizajn i
odrzivost. Pazljivo pratite sve korake u ovom uputstvu.

Sve smernice i informacije o proizvodu su deo Aé\;@
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ovog proizvoda. Moraju se postovati tokom
Zivotnog veka proizvoda i proslediti svakom
slede¢em vlasniku ili korisniku proizvoda.

Prilikom prevrtanja delova namestaja moze doci
do teskih povreda ili povreda opasnih po Zivot. Da
bi se to izbeglo, deo namestaja se mora pricvrstiti
za zid i osigurati od prevrtanja.

Vijci i tiple koji su potrebni za to se ne dostavljaju
zajedno sa proizvodom. Koristite materijale za
pri¢vrsc¢ivanje koji odgovaraju Vasim zidovima.
Ukoliko imate pitanja o toj temi, preporucujemo
Vam da kontaktirate specijalizovane prodavnice
na licu mesta.

Namestaj se sme gurati ili transportovati samo
kada na njemu nema tereta i kada je prazan.

1z bezbednosnih razloga se vrata ne smeju
nestruéno skidati i ponovo postavljati u svrhe
transporta.

Stolove nikako ne gurati kako bi ih pomerili, ve¢ je
potrebno da ih dve osobe podignu.

Police mogu imati o$tre ivice. Postoji opasnost
od posekotina. Nosite zastitne rukavice prilikom
postavljanja i premestanja polica.

Smernice za postavljanje namestaja

Nas$ celi¢ni namestaj sa kvalitetnim zastitnim pre-
mazom namenjen je za upotrebu u suvim, normal-
no provetrenim prostorijama i sme se postavljati
samo na takvim mestima. Izuzetak je elektroliticki
pocinkovan i premazan ¢eli¢ni namestaj — on

se sme postavljati u prostorijama sa povisenom
vlaznos$cu vazduha. Dodatne informacije o zastiti
od korozije moZete pronaci ovde: www.cp.de.

Uputstva za ¢i$¢enje i odrzavanje

Za ¢isc¢enje povrsina koristite meku, vlaznu krpu.
Ukoliko je namestaj malo zaprljan, sredstvo za
¢is¢enje nije neophodno.

Okorelu prljavstinu ocistite toplom vodom uz
dodavanje blagog sredstva za ¢iSc¢enje, najbolje
originalnog C + P sredstva za ¢i$c¢enje. Ne koristite
sredstva za ¢i§¢enje koja grebu i zuljaju, niti
rastvarace, parocistace i ¢istace pod visokim
pritiskom.

Smernice za elektri¢ne proizvode

Ne otvarajte sami elektri¢ne delove!
Potrebne radnje na elektri¢nim delovima
sme da vrsi samo ovlasc¢eno stru¢no osoblje.

Proizvod ukljuciti samo u uti¢nicu koja je
osigurana sklopkom (Fl).

Proveriti da li da priklju¢ni kabl ima oStec¢enja.
Zastititi kabl od mehanickog opterecenja,
izbegavati saplitanje o njega.

Ne koristiti produzne kablove / razvodnike.

Vrsiti redovne provere bezbednosti proizvoda,
npr. u skladu sa DGUV-3 (Nemacko zakonsko
osiguranje od nesreca).

Iskljucite uredaj iz struje pre uklanjanja dela koji je
potrebno zameniti.

Oduviti / ukloniti deo koji je potrebno zameniti na
originalnom elementu za pri¢vrécivanje. Koristite
samo originalne zamenske delove.

Smernice za odlaganje namestaja u otpad

Na$ namestaj se moze reciklirati. Proizvodac je
spreman da preuzme nazad namestaj koji se moze
reciklirati.

Elektronski delovi i baterije se odlazu na mestima
na kojima se skupljaju, ne u kuéni otpad.

Nas$ registarski broj elektri¢nog i elektronskog
otpada: DE68052883

Nasa ambalaza za transport, ukoliko je u
pojedina¢nim slu¢ajevima neophodna ili kupac
insistira na njoj, sastoji se od materijala koji se
mogu reciklirati i koji se mogu odlagati u ,Dualni
sistem / zuti kontejner”. Nas registarski broj
ambalaze: DE3993347608374, AT-155055



Q Tuotetiedot / ohjeita kayttajalle

Onnittelut uudesta C + P -tuotteestasi! Olet valinnut tuotteen, joka edustaa korkeinta laatua, ajatonta muotoilua ja

kestavyytta. Noudata kaikkia tassa ohjeessa annettuja vaiheita huolellisesti.
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Kaikki tuotetta koskevat ohjeet ja tiedot ovat A Z,

osa taté tuotetta. Ne on sailytettava tuotteen
kayttoian ajan ja luovutettava tuotteen seuraaville
omistajille tai kayttajille.

Huonekalujen kaatuminen voi aiheuttaa vakavia
tai hengenvaarallisia loukkaantumisia. Niiden
valttamiseksi huonekalu on ankkuroitava ja kiinni-
tettava tukevasti esimerkiksi seindan.

Tahan tarvittavat ruuvit ja tapit eivat sisélly toi-
mitukseen. Kayta seinillesi soveltuvia kiinnitysma-
teriaaleja. Jos sinulla on kysyttavaa tahan liittyen,
suosittelemme ottamaan yhteytta paikalliseen
alan yritykseen.

Huonekaluja saa tyontaa tai kuljettaa vain kuor-
mittamattomina ja tyhjina.

Turvallisuussyista ovia ei saa irrottaa ja asentaa
takaisin epaasianmukaisesti.

Ala koskaan tyénna poytia siirtadksesi niita, vaan
nosta ne kahden henkilén toimesta.

Hyllyiss& voi olla terédvia kulmia. Ne aiheuttavat
viiltojen vaaran. Kayta suojakéasineita asettaessasi
ja siirtdessasi hyllyja.

Terashuonekalujemme sijoittamista koskevat
ohjeet

Korkealaatuisella polttopinnoitteella varustetut
terdshuonekalumme on suunniteltu kéytettaviksi
kuivissa ja normaalisti tuuletetuissa huoneissa, ja
ne saa sijoittaa vain sellaisiin. Poikkeuksen muo-
dostavat elektrolyyttisesti sinkityt ja pinnoitetut
terashuonekalut — ne voi sijoittaa tiloihin, joissa
on kohonnut iimankosteus. Lisé&tietoja korroo-
siosuojauksesta 16ydat osoitteesta www.cp.de.

Puhdistus- ja hoito-ohjeet

Puhdista pinnat pehmealld, kostealla linalla. Va-
haisen lian tapauksessa ei tarvita puhdistusaineita.

Poista voimakas lika lampimalla vedella, johon on
lisatty mietoa puhdistusainetta, kuten alkuperai-
nen C+ P -puhdistusaine. Ala kayta naarmuttavia
tai hankaavia puhdistusvélineita tai liuottimia,
héyrypuhdistuslaitteita tai painepesureita.
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Sahkoistettyja tuotteita koskevat ohjeet

Ala avaa sahkoosia itse!
Vain valtuutetut ammattilaiset saavat tarvittaessa
késitella séhkoosia.

Liita tuote vain vikavirtasuojakytkimella (FI)
suojattuun pistorasiaan.

Tarkasta liitantajohto, onko siina vaurioita. Suojaa
johto mekaaniselta kuormitukselta, estd kompas-
tuminen.

Ala kayta jatkojohtoa/kytkentarimaa.

Suorita tuotteella saannoélliset turvallisuustarkas-
tukset esim. maarayksen DGUV-3 mukaisesti.

Irrota tarvittaessa pistoke pistorasiasta ennen kuin
irrotat varaosan.

Ruuvaa irti tai irrota varaosa alkuperaisesta kiinni-
tyselementista. Kayta vain alkuperéisia varaosia.

Huonekalujen havittamisohjeet

Huonekalumme ovat kierratettavia. Valmista-
ja on valmis ottamaan vastaan kierratettavat
huonekalut.

Havita sahkdosat ja paristot kerayspisteisiin, ei
kotitalousjatteen mukana. WEEE-rekisterinume-
romme: DE68052883

Kuljetuspakkauksemme, mikali niita tarvitaan tai
asiakas niita nimenomaisesti toivoo yksittaista-
pauksissa, koostuvat kierratettavista materiaaleis-
ta. Ne voidaan havittaa sekajatteena. Pakka-
ustemme rekisterinumero: DE3993347608374,
AT-155055



® Produktinformasjon / Bruksanvisning

Gratulerer med ditt nye C + P-produkt! Du har valgt et produkt som er av hgyeste kvalitet, som har moderne design
og som er baerekraftig. Fglg ngye alle trinnene i denne bruksanvisningen.

Alle instruksjoner og informasjon om produktet er A Z,

&
A,

en del av dette produktet. De skal oppbevares i
produktets levetid og videreformidles til enhver
etterfglgende eier eller bruker av produktet.

Hvis mabler kommer til & velte, kan det fore til
alvorlige eller livstruende personskader. For at
dette skal unngas, bgr mgbelet for eksempel vaere
riktig forankret og festet til veggen.

De skruene og pluggene som trenges for dette,
folger ikke med i leveransen. Du ma bruke feste-
midler som er egnet for veggene dine. Hvis du har
spersmal angaende dette, anbefaler vi deg & ta
kontakt med lokale fagbutikker.

Mgblene mé bare skyves eller transporteres nar
de er tomme, og uten last.

Av sikkerhetsgrunner bgr dgrene ikke demonteres
og monteres nar mgblene skal transporteres, med
mindre man har den ngdvendige kompetanse.

Bordene ma aldri skyves nar de skal flyttes. Det
bgr veere to personer for & lgfte dem.

Hyllene kan ha skarpe kanter. Her er det fare for
kutt. Bruk vernehansker nar du skal sette inn eller
flytte hyllene.

Merknader om oppsett av mgblene vare

Vare stalmgbler med et emaljebelegg av hay
kvalitet er designet for bruk i tgrre og normalt
ventilerte rom, og kan bare settes opp i slike
omgivelser. Elektrolytisk galvaniserte og belagte
stalmgbler er et unntak - disse kan settes opp i
rom med en gkt luftfuktighet. Du finner mer infor-
masjon om korrosjonsbeskyttelse pad www.cp.de.

Instruksjoner for rengjaring og vedlikehold

Bruk en myk og fuktig klut til & rengjere overflate-
ne. Det er ikke ngdvendig & bruke rengjgringsmid-
ler ved lett tilsmussing.

Fjern kraftig tilsmussing med varmt vann og tilsett
et mildt rengjeringsmiddel, helst et originalt

C + P-rengjaringsmiddel. Ikke bruk slipende eller
ripende rengjgringsmidler, l@semidler, dampstrale-
re eller hgytrykksspylere.
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Merknader om elektriske produkter

Ikke &pne elektriske deler selv!
Eventuelle ngdvendige inngrep i elektrifiseringen
ma bare utfgres av en autorisert spesialist.

Produktet méa bare kobles til en stikkontakt som
er beskyttet med en jordfeilbryter.

Sjekk om tilkoblingskabelen er skadet. Beskytt
kablene mot mekaniske belastninger, og unnga
snublefare.

Ikke bruk skjgteledninger/multifordelere.

Utfer de rutinemessige sikkerhetskontrollene av
produktet, f.eks. i henhold til DGUV-3.

Trekk ut stgpselet fgr du tar ut reservedelen.

Skru av / demonter reservedelen fra det originale
festeelementet. Bruk kun originale reservedeler.

Informasjon om avhending av mgblene

Mgblene vare er resirkulerbare. Produsenten tar i
mot resirkulerbare mgbler.

Elektriske deler og batterier ma avhendes ved
oppsamlingssteder og mé ikke kastes med hus-
holdningsavfallet.

Vart WEEE-Reg.nr.: DE68052883

Transportemballasjen var bestar av resirku-
lerbare materialer og kan kastes via det duale
systemet/gule avfallet, i den grad dette, i enkelte
tilfeller, kan vaere ngdvendig, eller hvis kunden
uttrykkelig ber om det. Var emballasje har reg.nr:
DE3993347608374, AT-155055



@ Produktinformation/brugervejledning

Tillykke med dit nye C + P-produkt! Med det har du valgt den hgjeste kvalitet, moderne design og baredygtighed.
Du bedes fglge alle trin i denne vejledning omhyggeligt.

&
A,

Alle vejledninger og informationer vedrgrende A Z,

%
produktet er en del af produktet. De skal opbeva- @
res under hele produktets levetid og gives videre

til produktets naste ejer eller bruger.

Hvis mabler veelter, kan dette have alvorlige eller
livsfarlige personskader til falge. For at forhindre
disse, skal mgblet forankres forsvarligt og
fastgores, f.eks. til veeggen.

De dertil ngdvendige skruer og dyvler er ikke

inkluderet i leveringen. Brug fastggrelsesmate- y/}
rialer, der passer til dine vaegge. Ved spgrgsmal til ((
dette emne anbefaler vi, at du kontakter lokale
specialforretninger.

Mgblet ma kun skubbes eller transporteres, nar
det er afleesset og tomt.

Af sikkerhedsgrunde ma dgrene ikke afmonteres
usagkyndigt og anbringes igen.

Nar et bord skal flyttes, ma det aldrig skubbes,
men skal lgftes af to personer.

Hylder kan have skarpe kanter. Her er der fare
for at skere sig. Bar sikkerhedshandsker, nar du
leegger hylder i eller flytter dem.

Qgp
Informationer om opstillingen af vores mgbler B

Vores stalmgbler med indbrendt belaegning er
designet til brug i terre og normalt ventilerede
rum og ma kun opstilles der. En undtagelse er
elektrolytisk forzinkede og belagte stalmgbler —

disse kan sta i rum med hgj luftfugtighed. Flere @
informationer om korrosionsbeskyttelse finder du

pa www.cp.de.

Informationer vedrgrende renggring og pleje %@

Til rengering af overfladerne bruges en fugtig,
blgd klud. Ved let forurening er renggringsmidler
ikke ngdvendige.

Sterke forureninger fijernes med varmt vand og

et mildt renggringsmiddel, helst med original

C +P-Reiniger. Undlad at bruge kradsende eller
skurende renggringsmidler samt oplgsningsmidler,
dampstraleapparater og hgjtryksrensere.

Informationer vedrgrende elektrificerede
produkter

Undlad selv at &bne elektrodele!
Et ngdvendigt indgreb i elektrificeringen ma kun
udfgres af autoriseret fagpersonale.

Produktet ma kun tilsluttes til en stikkontakt, der
er beskyttet af en fejlstremafbryder (Fl).

Kontroller tilslutningskablet for skader. Beskyt
kablet mod mekanisk belastning, undga
snublefalder.

Undlad at bruge forleengerledninger/flergrenede
stik.

Gennemfer regelmassige sikkerhedstjek af
produktet, f.eks. i henhold til DGUV-3.

Treek om ngdvendigt stikket ud, far du fierner
reservedelen.

Reservedelen skrues/fiernes fra det originale fast-
gorelseselement. Brug kun originale reservedele.

Information vedrgrende bortskaffelse af mgbler

Vores mggler er genanvendelige. Producen-
ten er parat til at tage mgbler tilbage, der kan
genanvendes.

Elektrodele og batterier afleveres pa indsamlings-
steder og legges ikke i husholdningsaffaldet.
Vores WEEE-reg.nr.: DE68052883

Vores transportemballage bestar, sa vidt det i de
enkelte tilfelde er ngdvendigt eller udtrykkeligt
eftersperges af kunderne, af genanvendelige
materialer og kan bortskaffes i beholderen til
glas, plast og metal. Vores emballage-reg.nr.:
DE3993347608374, AT-155055



Informacie o vyrobku/Pokyny pre pouzivatela

Srde¢ne vam gratulujeme k novému vyrobku C + P! Rozhodli ste sa pre najvyssiu kvalitu, moderny dizajn a trvacnost.
Désledne sa riad'te v8etkymi krokmi v tomto navode.

Vsetky navody a informécie o vyrobku su sucas- A %
3 Z

(
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tou tohto vyrobku. Treba ich uchovavat pocas
Zivotnosti vyrobku a poskytnut ich kazdému
dalsiemu majitelovi alebo pouzivatelovi vyrobku.

V pripade prevratenia kusov nabytku méze do-
chéadzat k tazkym ¢&i Zivot ohrozujucim zraneniam.
Aby sa im predislo, musi byt nabytok bezpec¢ne
ukotveny a upevneny napriklad k stene.

Skrutky a hmozdinky potrebné na tento Gcel nie
su su¢astou dodavky. Pouzivajte upeviovacie
materialy, ktoré su ur¢ené na vase steny. V pripa-
de otazok na tuto tému vam odporuc¢ame obratit
sa na miestne $pecializované predajne.

Nabytok sa smie presuvat alebo prepravovat len v
nezatazenom vyprazdnenom stave.

Z bezpecnostnych dovodov sa dvierka z dévodu
prepravy nesmu neodborne rozoberat a znovu
zlozit.

Stoly sa v pripade zmeny stanoviska nikdy netla-
¢ia, ale pomocou dvoch oséb sa nadvihnu.

Vkladané police mozu mat ostré hrany. Hrozi tu
nebezpecenstvo porezania. Privkladani a presu-
vani vkladanych polic noste ochranné rukavice.

Navod na in§talovanie nasho ocelového
nabytku

Nas ocelovy nabytok s hodnotnym vypalova-
nym povrchom je koncipovany na pouzivanie v
suchych a normalne vetranych priestoroch a smie
sa indtalovat len tam. Vynimku tvori elektrolyticky
pozinkovany a natrety nabytok —ten moze byt
intalovany v priestoroch so zvy$enou vihkostou
vzduchu. Dalsie informacie o ochrane pred koré-
ziou najdete na stranke www.cp.de.

Pokyny na ¢&istenie a starostlivost

Na ¢istenie povrchov treba pouzivat makku vihku
handri¢ku. V pripade lahkého znedistenia nie su
potrebné Cistiace prostriedky.

Vyrazné znedistenia treba odstranit teplou vodou
s pridanim jemného cistiaceho prostriedku, pred-
nostne originalneho cistiaceho prostriedku

C +P. Nepouzivajte skriabavé ani abrazivne
Cistiace prostriedky, ani riedidla, ani parné ¢i
vysokotlakové cistice.

Informacie k elektrifikovanym vyrobkom

Elektrické diely sami neotvarajte!
Potrebny zasah do elektrifikacie smie vykonavat
len autorizovany odborny personal.

Vyrobok napajajte len do zastréky zabezpecenej
prudovym chrani¢om.

Treba skontrolovat poskodenia pripojného kabla.
Kabel chrafte pred mechanickym zatazenim,
zabrante nebezpecenstvam zakopnutia.

NepouZivajte predlZovacie kable/rozdvojky.

Na vyrobku treba vykonavat pravidelné kontroly
bezpecnosti, napr. podla nemeckého predpisu
DGUV-3.

V pripade potreby pred odstranenim nahradného
dielu odpojte zo zastreky.

Nahradny diel odskrutkujte/odstrarte na
originalnom upeviiovacom prvku. Pouzivajte len
originalne nahradné diely.

Pokyny na likvidaciu nabytku

Nas nabytok je recyklovatelny. Vyrobca je pripra-
veny prijat spat recyklovatelny nabytok.

Elektrické diely a batérie treba odovzdat na
zbernych miestach, nelikvidovat v komunalnom
odpade. Nase registra¢né ¢. OEEZ: DE68052883

Nase prepravné balenia, ak su v jednotlivych
pripadoch potrebné alebo siich zékaznici
vyslovene Zelaju, pozostavaju z recyklovatelnych
materialov a je mozné ich zlikvidovat pomocou
,dudlneho systému/zIta tona“. Nase reg. ¢islo pre
obaly: DE3993347608374, AT-155055



Informacije o izdelku/napotki za uporabnika

Cestitamo vam za va$ nov izdelek C + P! S tem ste se odlogili za najvijo kakovost, sodobno zasnovo in trajnost.
Skrbno sledite vsem korakom v teh navodilih.

B

Vsa navodila in informacije glede izdelka so del A Z,

2
tega izdelka. Skozi Zivljenjsko dobo izdelka jih je 9
treba upostevati in jih predati naslednjemu lastni-

ku ali uporabniku izdelka.

Ce se deli pohistva prevrnejo, lahko pride do

hudih ali Zivljenjsko nevarnih telesnih poskodb.

Da bi to preprecili, je treba kos pohistva varno
zasidrati in pritrditi, npr. na steno.

V ta namen potrebni vijaki in vlozki niso vklju¢e-

ni v obseg dobave. Uporabite pritrdiine materiale, y/}
ki so primerni za va$o steno. V primeru vprasanj ((
glede te teme vam priporo¢amo, da se obrnete

na vaso lokalno strokovno trgovino.

Pohistvo je dovoljeno potiskati ali transportirati
samo v nenaloZzenem, praznem stanju.

|z varnostnih razlogov vrat za namene transpor- =
tna ni dovoljeno nestrokovno odstraniti in znova
namestiti.

Miz za spremembo lokacije nikoli ne potiskajte,
ampak jih naj dvigneta dve osebi.

¥
Vlozna dna imajo lahko ostre robove. Tukaj obsta-
ja nevarnost ureznin. Ob vstavljanju in prestavlja-
nju vloznega dna nosite za$citne rokavice.

Napotki za postavitev nasega pohistva

Nase jekleno pohistvo s kakovostnim zganim

premazom je zasnovano za uporabo v suhih in

normalno prezra¢evanih prostorih ter ga je dovo- CQ'
lieno postavljati samo tam. Izjema je elektrolitsko
pocinkano in prevlec¢eno jekleno pohistvo —
le-tega je mogoce postaviti v prostorih s povi§ano
vlaznostjo zraka. Nadaljnje informacije glede pro-
tikorozijske zascite najdete na strani www.cp.de. @@

Napotki za ¢is¢enje in nego

Za ¢is¢enje povrsin uporabite mehko, vlazno
krpo. Ob manjsi umazaniji ¢istilo ni potrebno.

Moénej$o umazanijo odstranite s toplo vodo in
dodatkom blagega cistila, po moznosti originalne-
ga cCistila C+P. Ne uporabljajte Cistil, ki povzroc¢a-
jo praske ali odrgnine, in ne topil, parnih ¢istilnikov
ter visokotla¢nih Eistilnikov.

Napotki za elektrificirane izdelke

Elektri¢nih delov ne odpirajte sami!
Potreben poseg v elektrificirane dele lahko izvaja
samo pooblas¢eno strokovno osebje.

Izdelek prikljucite samo v vti¢nico, ki je zavarova-
na z za3¢itnim stikalom pred okvarnim tokom (Fl).

Priklju¢ni kabel preverite glede poskodb. Kabel
za$Citite pred mehanskimi obremenitvami, prepre-
¢Cite mesta spotikanja.

Ne uporabljajte podalj$evalnih kablov/veckratnih
razdelilnikov.

Na izdelku izvajajte redne varnostne preglede,
npr. v skladu z. DGUV-3.

Po potrebi pred odstranjevanjem nadomestnega
dela izvlecite vtic.

Nadomestni del privijte/odstranite na originalnem
pritrdilnem elementu. Uporabljajte samo original-
ne nadomestne dele.

Napotki za odlaganje pohistva

Nase pohistvo je mogoce reciklirati. Proizvajalec
je pripravljen na sprejem pohistva za recikliranje.

Elektri¢ne dele in baterije odstranite prek zbirnim
mest in ne odlagajte med gospodinjske odpadke.
Nasa $t. reg. OEEO: DE68052883

Nase transportne embalaze, ¢e so te v posame-
znih primerih potrebne ali si jih stranke eksplicitni
zelijo, so sestavljene iz reciklirnih materialov in
jih je mogoce odloziti prek ,dvojnega sistema/
rumenega smetnjaka“. Nasa $t. reg. embalaze:
DE3993347608374, AT-155055



@ Tooteteave / Kasutajajuhised

Palju 6nne uue C+ P toote puhul! Olete otsustanud parima kvaliteedi, tanapéaevase disaini ja kestlikkuse kasuks.
Jargige hoolikalt koiki selles juhendis kirjeldatud samme.

B
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K&ik toodet puudutavad juhised ja teave on selle
toote lahutamatu osa. Need tuleb toote eluea
valtel alles hoida ning kdigile toote jargmistele
omanikele v&i kasutajatele edasi anda.

Moobliesemete imbermineku korral v&ivad
kaasneda rasked voi eluohtlikud vigastused. Selle
véltimiseks tuleb modbliese kindlalt néiteks seina
kulge ankurdada ja kinnitada.

Selleks vajalikud kruvid ja tttiblid ei sisaldu
komplektis. Kasutage oma seintele sobivaid
kinnitusmaterjale. Kui teil on selle teema kohta
kusimusi, soovitame pdorduda kohalike modbli-
kaupluste poole.

Mooblit tohib tdsta ja transportida ainult siis, kui
see on tlhi.

Ohutuse huvides ei tohi uksi transpordi ajaks asja-
tundmatult demonteerida ja tagasi paigaldada.

Laudu ei tohi mitte kunagi teise asukohta likata,
vaid neid tuleb kahekesi tdsta.

Riiulitel v&ivad olla teravad servad. Seet&ttu on
I16ikeoht. Kandke riiulite paigaldamisel ja tmber-
paigutamisel kaitsekindaid.

Maérkused meie terasmoobli Glespaneku kohta

Meie kvaliteetse I66mutatud pinnakattega
terasmoobel sobib ainult kuivadesse ja normaalse
ventilatsiooniga ruumidesse. Erandi moodustab
elektroluutiliselt tsingitud ja pinnatud terasmoo-
bel, mida tohib paigaldada suurema 6huniiskusega
ruumidesse. Lisateavet korrosioonikaitse kohta
leiate www.cp.de.

Markused puhastamise ja hoolduse kohta

Kasutage pindade puhastamiseks pehmet niisket
lappi. Kerge mustuse korral ei ole puhastusvahen-
did vajalikud.

Eemaldage tugev mustus sooja vee ja drna
puhastusvahendiga, eelistatult C + P originaal-
puhastusvahendiga. Arge kasutage abrasiivseid
puhastuvahendeid ega lahusteid, auru- ega
survepuhasteid.

Markused elektriliste toodete kohta

Arge avage elektrilisi osi omavoliliselt!
Elektriosade kallal tohivad té6tada ainult volitatud
spetsialistid.

Uhendage toode ainult rikkevoolukaitsega (Fl)
pistikupessa.

Kontrollige, ega thenduskaabel ei ole kahjustu-
nud. Kaitske kaablit mehaanilise koormuse eest,
valtige komistusohtu.

Arge kasutage pikenduskaablit/harupesa.

Tehke tootel regulaarseid ohutuskontrollimisi nt
DGUV-3 jargi.

Vajaduse korral lahutage enne varuosa eemalda-
mist pistik.

Keerake varuosa originaalkinnituselemendilt lahti /
eemaldage. Kasutage ainult originaalvaruosi.

Maérkused moobli kérvaldamise kohta

Meie médbel on ringlussevoetav. Tootja on valmis
vGtma ringlussevetavat mooblit tagasi.

Viige elektriosad ja akud kogumiskohtadesse,
mitte arge visake neid olmejaatmete hulka.
Meie WEEE registreerimisnumber: DE68052883

Meie transpordipakendid, kui need on tksikutel
juhtudel vajalikud v&i kui klient neid sénaselgelt
soovib, on valmistatud ringlussevetavatest
materjalidest ja neid v&ib panna pakendikon-
teinerisse. Meie pakendi registreerimisnumber:
DE3993347608374, AT-155055



@ Urun Bilgileri/Kullanici Talimati

Yeni C + P Urtnlndz igin sizi tebrik ediyoruz!Bu Urlnle birlikte en yuksek kaliteyi, cagdas tasarimi ve strdurilebilirligi

tercih ettiniz. Lutfen bu talimattaki tum adimlari dikkatle izleyin.
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Urtinle ilgili ttim talimatlar ve bilgiler bu Griintin bir A Z,

pargasidir. Bunlar, Griintin kullanim émri boyunca
saklanmali ve Grtinln sonraki sahibine veya kulla-
nicisina iletilmelidir.

Mobilya devrilirse ciddi veya yasam tehlikesi olan
yaralanmalar meydana gelebilir. Bunu énlemek igin
mobilya parcasi glvenli bir sekilde 6rnegin duvara
sabitlenmeli ve tutturulmalidir.

Sabitleme icin gerekli vidalar ve dubeller tesli-
mat kapsamina dahil degildir. Duvarlariniza uygun
sabitleme elemanlari kullanin. Bu konuyla ilgili her-
hangi bir sorunuz varsa yerel uzman magazalarla
iletisime gegmenizi dneririz.

Mobilyalar yalnizca ytkstz, bos bir durumda
itilebilir veya tasinabilir.

Guvenlik nedeniyle, kapilar nakliye i¢in uzman
olmayan kisiler tarafindan sékilmemeli ve yeniden
monte edilmemelidir.

Yer degisikligi icin asla masalari itmeyin, bunun
yerine iki kisiyle birlikte kaldirin.

Raflarin keskin kenarlari olabilir. Burada kesilme
tehlikesi vardir. Raflari yerlestirirken ve aktarirken
koruyucu eldiven takin.

Mobilyalarimizin montaiji ile ilgili uyarilar

Yuksek kaliteli firnlanmis kaplamali ¢elik mobilya-
larimiz kuru ve normalde havalandirilan odalarda
kullaniimak Gzere tasarlanmistir ve yalnizca oraya
yerlestirilebilir. Bunun bir istisnasi elektrolitik
galvanizli ve kaplamali gelik mobilyalar olup bunlar,
daha nemli yerlere monte edilebilir. Korozyon
korumasi hakkinda daha fazla bilgi www.cp.de
adresinde bulunabilir.

Temizlik ve bakim uyarilari

Yizeyleri temizlemek igin yumusak, nemli bir bez
kullanin. Hafif kirler igin temizlik maddeleri gerekli
degildir.

Agir kirleri ilik suyla temizleyin ve tercihen orijinal
C +P temizleyicisi ile hafif bir deterjan ekleyin.

Cizici veya asindirici temizlik maddeleri, ¢oztcdler,

buhar puskarticuler veya yuksek basingli temizle-
yiciler kullanmayin.

g

Elektrikli Grtinlerle ilgili notlar

Elektrikli parcalari kendiniz agmayin!Elektrik
tesisatinda yapilacak gerekli bir midahale sadece
yetkili uzman personel tarafindan gerceklestiri-
lebilir.

Urtint yalnizea kagak akim koruma salteri (RCCB)
ile korunan bir prize baglayin.

Baglanti kablosunda hasar olup olmadigini kontrol
edin. Kablolar mekanik yuklere karsi koruyun,
tokezleme tehlikelerinden kaginin.

Uzatma kablolari/goklu manifoldlar kullanmayin.

Uriin tizerinde diizenli olarak 6rnegin DGUV-3‘e
uygun olarak gtvenlik kontrolleri yapin.

Gerekirse yedek pargalari gikarmadan 6nce fisi
cekin.

Orijinal sabitleme elemani Gzerindeki yedek
pargalari sokin/cikarin. Yalnizca orijinal yedek
parcalar kullanin.

Mobilyalarin bertaraf edilmesine iliskin notlar

Mobilyalarimiz geri donusttralebilir. Uretici, geri
donusturilebilir mobilyalari geri almaya hazirdir.

Elektrikli parcalari ve pilleri evsel atiklara atmayin,
toplama noktalarina verin. WEEE Kayit Numara-
miz: DE68052883

Nakliye ambalajlarimiz, gerektiginde munferit
durumlarda veya musteriler tarafindan acik¢a
talep edildiginde geri donusturulebilir malzemeler-
den olusur ve “Cift Sistem/Sari Kutu” araciligyla
bertaraf edilebilir. Ambalaj kayit numaramiz:
DE3993347608374, AT-155055



Informatii despre produs/Instructiuni pentru utilizator

Felicitari pentru noul dvs. produs C+P! Ati optat pentru cea mai inalta calitate, design contemporan si durabilitate.
Va rugam sa urmati cu atentie toti pasii din acest manual.
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Toate instructiunile si informatiile despre produs
fac parte din acest produs. Acestea trebuie
pastrate pe toata durata de viaté a produsului si
transmise oricarui proprietar sau utilizator ulterior
al produsului.

in cazul in care mobilierul se prabuseste, pot
aparea rani grave sau care pot pune viata in
pericol. Pentru a evita acest lucru, piesa de
mobilier trebuie sa fie bine ancoraté si fixata de
perete, de ex.

Suruburile si diblurile necesare pentru acest
lucru nu sunt incluse in pachetul de livrare.
Utilizati materiale de montare adecvate peretilor
dvs. Dacé aveti intrebari pe aceasta tema, va
recomandam sa contactati magazinele locale
specializate.

Mobilierul poate fi impins sau transportat numai
atunci cand este descércat si golit.

Din motive de siguranta, usile nu trebuie deza-
samblate si reasamblate neprofesionist pentru
transport.

Nu impingeti niciodata mesele pentru a schimba
locatia, ci ridicati-le cu ajutorul a doua persoane.

Rafturile pot avea margini ascutite. Exista risc
de taiere aici. Purtati manusi de protectie cand
introduceti si mutati rafturile.

Instructiuni pentru montarea mobilierului nostru
din otel

Mobilierul nostru din otel cu un strat copt de
nalta calitate este proiectat pentru utilizare in
incaperi uscate si ventilate normal si poate fi
instalat numai acolo. O exceptie este mobilierul
din otel galvanizat electrolitic si acoperit — acesta
poate fi instalat in incaperi cu umiditate crescuta.
Informatii suplimentare despre protectia impotriva
coroziunii pot fi gasite lawww.cp.de.

Instructiuni pentru curatare si ingrijire

Utilizati o carpa moale si umeda pentru a curata
suprafetele. Agentii de curatare nu sunt necesari
pentru murdéria usoara.

Indepértati murdéria dificild cu apa calda si adaos
de agent de curatare bland, de preferinta cu

un produs de curéatare original C +P. Nu utilizati
agenti de curatare care zgarie sau curata, solventi,
dispozitive cu jet de abur sau dispozitive de
curatare de naltd presiune.

A,

Note despre produsele electrificate

Nu deschideti singur piesele electrice!
Orice interventie necesara in electrificare poate fi
efectuatd numai de personal specializat autorizat.

Conectati produsul numai la o prizé protejata de
un comutator de curent rezidual (FI).

Verificati dacé cablul de conectare nu este
deteriorat. Protejati cablurile Impotriva solicitarilor
mecanice, evitati pericolele de impiedicare.

Nu utilizati cabluri prelungitoare/distribuitori
multipli.

Efectuati controale regulate de siguranta asupra
produsului, de ex. in conformitate cu DGUV-3.

Daca este necesar, deconectati-I inainte de a
scoate piesa de schimb.

Desurubati/indepértati piesa de schimb de pe
elementul de fixare original. Utilizati numai piese
de schimb originale.

Instructiuni pentru eliminarea mobilierului

Mobilierul nostru este reciclabil. Producatorul
este dispus sa recupereze mobilierul reciclabil.

Eliminati piesele electrice si bateriile la punctele
de colectare si nu la gunoiul menajer.
Nr. nostru WEEE-Reg.: DE68052883

Ambalajul nostru de transport, in masura in care
acest lucru este necesar in cazuri individuale sau
este solicitat in mod explicit de catre clienti, este
format din materiale reciclabile si poate fi eliminat
prin ,sistem dual/cos galben”. Nr. nostru Reg. de
ambalare: DE3993347608374, AT-1565055



@ [MpogykroBa nHdopmauma / IHCTpykumn 3a notpebutens

Mo3ppassisame Bu 3a n3bopa Ha Balums HoB C + P npoaykTt! C HEroBoTo 3akynyBaHe cTe 3anoXuiv Ha Hal-BUCOKO KavyecTBo,
CbBPEMEHEH [13aiiH 1 yCTOM4MBOCT. CrieapaiiTe BHUMATENHO BCUYKM CTBIKM B HACTOSALLIOTO PbKOBOACTBO.
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BCHYKM UHCTPYKLMM 1 lAHHW 38 NPOAYKTa ca YacT
OT camuisi NpoaykT. Te crieABa Aa ce CbxpaHsisar
Npe3 Lenwsi KM3HEH LMKbIT Ha NPOAYKTa U Aa ce
npefasaTt Ha BCEKU creaBall npuTexaren unu
noTpeGuTen Ha NpoaykTa.

Ako mebenvpoBkaTa ce npeobbpHe, MOXe

[a ce CTUrHe 0 CepUO3HM MU OMacHu 3a
XMBOTa HapaHaBaHusa. 3a ga ce nsberxHe

ToBa, MebenupoBkaTta Tpsibea Aa 6bae Hanp.
HafeXaHo huKcupaHa 1 3akpeneHa KbM cTeHaTa.

Heo6xoaumuTe 3a ToBa BMHTOBE U AoGenn
He ca BKI4YeHU B o6xBaTa Ha JocTaBKaTa.
M3nonseanTe 3akpenealuy matepuanu,
noaxoAsLm 3a Bawwte ctenu. Mpu BbNpocu no
Tasu Tema Bu npenopbyBamMe a KOHTaKTyBaTe
MECTHWTE CneuuanuanpaHsmn marasuHm.

Me6ernupoBkara Moxe Aa ce npemecrtsa
WA TPaHCropTHpa Camo B HEeHaTOBapeHo,
M3MpasHEHO CLCTOSIHME.

OT cbobpaxeHus 3a CUrypHOCT BpaTUTE He
TpsibBa fa ce AEMOHTUPAT U MOHTUPAT OTHOBO C
Len TpaHcnoptupaHe 6e3 Heo6xoaMMMUs OMuT.

[Mpn cMsiHa Ha MECTOMONOXEHNETO MacuTe
HUKOra He TpﬂﬁBa Aa ce Tnackar, a Aa ce
noBaurHaT U NpemMecTAT OT ABe nuua.

PadpToBeTe moxe aa nmat octpu pbbose. B
crny4yas CbLECTBYBa ONACHOCT OT cpsi3BaHe. Mpu
nocTaBsiHe 1 NMpemMecTBaHe Ha pacToBeTe HoceTe
3aLLUUTHU PbKaBULW.

Yka3aHuA 3a MACTOTO Ha NOCTaBsHe Ha
HawuTe medenu

HawmTte ctomaHeHn me6enu ¢ BUCOKOKaYeCTBEHO
TEPMOYCTONYMBO EMaNnoBo NOKpUTUE ca
npeaHas3Ha4yeHun 3a U3nonaeaHe B Cyxu 1
HOPMAarHO BEHTUNMPAHU MOMELLEHWS U MoraT

[a ce nocTaBsAT camo TaMm. MaknioyeHne npasst
€nNeKTPONUTHO NOLMHKOBaHW CTOMaHeHN meGenu
C MOKpUTWE — Te MoraT fa ce NocTaesT B
NoMeLLeHMs C MOBULLEHA BMNAXHOCT Ha Bb3ayXa.
[JonbnHutenHa nHhopMaLmsi OTHOCHO 3aluuTaTta
OT KOpO3Usl LLie HaMepuTe Ha agpec www.cp.de.

YKazaHuAa 3a no4McTBaHe U NoaapPBLKKa

3a nouncTeaHe Ha NOBbPXHOCTWTE N3NOn3BanTe
Meka, BriaxHa kbpna. He e Heobxoanmo
M3MON3BAHETO Ha NOYMCTBALLM NpenapaTu npu
NEeKn 3aMbpCsiBaHNS.

CunHUTe 3aMbpcsiBaHWs Ce OTCTpaHsABaT C Tonna
Bofda 1 fo6aBsiHe Ha Mek No4McTBaLLY npenapar,
3a NpeanoYMTaHe ¢ OpUrMHanNHUS NoYMCTBALL
npenapat C+P. He nsnonsgaiite HUKaksm
abpasvBHM UK pa3neHBaLLm NoYUCTBaLLM
npenapaTu Unm pa3TBopuUTENI, NApOCTPYNHN
MaLUVHW 1 ypeau 3a NnovvMcTBaHe nog BUCOKO
HansiraHe.

YkasaHus 3a enekTpuduLmMpaHn npoaykTm

He oTBapsiite camu enektpuyeckn yactum!

Bcska Heobxoguma Hameca B enekTpudmkauuata
MOXe [ia Ce U3BbPLUBA CaMO OT YMbIIHOMOLLEH
crneumanvavpaH nepcoHar.

Cebp3BanTe NpoaykTa camo kbM obesonaceH ¢
npekbCBay ¢ AeeKTHOTOKOBA 3aLLMTa KOHTaKT.

MpoBepeTe cBbLP3BaLLMSA kaGen 3a noBpeau.
BawmTeTe kabenute OoT MEXaHWYHO HaToBapBaHe,
n3bsrearite onacHoOCTU OT CrbBaHe.

He unsnonasgainte ygbmxutenHu kabenu /
MHOXECTBO pa3npefenuTeni.

M3BbpLuBanTe pefoBHY NPOBEPKM Ha
6esonacHoCcTTa Ha npoaykTa, Hanp. B
cbotBeTcTBME ¢ DGUV pernameHT 3.

Mpu HeobxoaMMOCT M3gbpnanTe Lencena npean
13Bax/JaHe Ha pe3epBHaTa 4acT.

Pa3sBuitTe / oTcTpaHeTe pe3epBHaTa YacT oT
OpUrMHanHNs 3akpensaly eneMeHT. Manonseaiite
BUHar1 OpUrvHanHu pe3epBHU YacTu.

Yka3aHusa 3a U3XBBLPNAHETO Ha mebenuTte kato
oTnagbK

HawwuTte mebenv nognexar Ha peuyknpaHe.
[Mpon3soanTenaT nMma roToBHOCT 3a npueme
obpaTHo noanexalum Ha peuuknvpaHe mebenu.

M3xBbpnanTe enekTpuyeckuTe Yactu u
6aTepuuTe B nyHKTOBETE 3a CbOMpaHe, a He
B 6utoBarta cmeT. Hawwusit per. Ne 3a OEEO:
DE68052883

HawuTe TpaHCMOpTHU ONaKoBKW, [OKOMKOTO
TOBa € HeOBXOAVMO B OTAESNHU Crlyyan unm e
M3PUYHO MOUCKAHO OT KIIMEHTUTE, Ce CbCTOSIT OT
peumnknMpyemu Matepuanu n morat fa 6baat
M3XBBbPMEHU KaTo oTnagbk Ypes “AyanHaTa
cucTema / XbNTus KoHTerHep”. HawmsaT per.
Homep Ha onakoBkaTa: DE3993347608374,
AT-155055
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Zum Serviceportal: C +P Der Reiniger
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Art.-Nr.:

Folgen Sie uns auf Social Media:

C+ P Mdbelsysteme GmbH & Co. KG
C +P Mébelsysteme GmbH & Co. KG cp-derstahlschrank
Boxbachstr. 1
35236 Breidenbach

Deutschland - Germany G m n @
www.cp.de




